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HIGHLIGHTS




Extensive experiences in translation  
· Currently responsible for translating, editing and proofreading the Korean president’s speeches, letters as well as press releases for the presidential office of Cheong Wa Dae
· Work part-time as a freelancer to translation works both from English to Korea or from Korean to English  

· Collaborate with several localization companies, including HQ Trans and Xiamen Target Language Translation Service Co., as well as Naeil Emigration Co. 
· Have worked on translation of various materials such as electronics manuals, National Interest Waiver immigration application for highly educated professionals including doctors, chemists, pharmacists and engineers 

· Ambitious reporter with extensive experiences in covering political, business, national, pharmaceutical and life science and culture related news for the Korea JoongAng Daily, a leading English newspaper in Korea 
· Obtained broad knowledge in economy and business from Case Western Reserve University MBA program 
· Speak and write English fluently, Speak Chinese (mandarin) at an intermediate level  
EXPERIENCE

Aug. 2012- Current

Korean Culture and Information Service, under the Ministry of Culture, Sports and Tourism 

Public relations 
· Translate, edit and proofread important government documents for the presidential office of Cheong Wa Dae or Blue House
Sept. 2015 – current     •Translate, edit and proofread the Korean president’s speeches 
and letters as well as press releases for major events such as bilateral and multilateral summits, including the inter-Korean summit and Korea-U.S. summit. These materials are distributed to the foreign press through the presidential office, or the Blue House.
•Translate, edit and proofread government documents produced by the Ministry of Culture, Sports and Tourism, including speeches and letters by the Culture Minister   
•Monitor Korea-related news aired by international media such as Fox News, CNN, BBC

•Work as a part-time translator for various localization agencies, including HQ Trans and Xiamen Target Language Translation Service Co., as well as Naeil Emigration Co., an immigration service company 
· Staff writer for Korea.net, a state-run multi-language Internet portal representative of the Korean government 
Aug. 2012 – Sept. 2015 •Reported in both Korean and English on important 
government policies and related events 
•Conducted a series of interviews with foreign ambassadors to 

Korea from Germany, Britain, Canada, Netherlands, Columbia and arranged an interview with former Philippine President Fidel Ramos as part of anniversaries of diplomatic relations and the 60th anniversary of armistice of the Korean War
•Conducted a series of interview with municipal heads such as mayors and reported different aspects of provincial regions in Korea such as tourism, industry and culture 

•Initiated collaboration with Royal Asiatic Society-Korea

Branch and translated English columns written by expatriates living in Korea to Korean language
2001- June 2012
Korea JoongAng Daily, Seoul
Reporter
· Staff writer at The Korea JoongAng Daily, a leading English newspaper in Korea
July 2011 –June 2012   •Reported on the Korean government’s economic policies 
related to the Ministry of Trade, Industry and Energy as well as industry news related to auto and airline industries
Jan. 2010 -June 2011     •Reported on economic policy related news from the Ministry



    of Economy and Finance, Fair Trade Commission 

Feb. 2009 -Dec. 2009      •Reported on cultural issues and wrote feature stories on social 



     issues. Dealt with major art exhibitions including Gwangju 




     Design Biennale  

May 2009 -Jan. 2009     •Covered political, social, educational issues as national 




                 desk reporter   

    
May 2007 - Aug. 2008
 •Reported on financial sector and securities industries and the 




     Korea Exchange and Financial Supervisory Service,  




     
     covered  major issues, especially subprime mortgage crisis 



                  in the United States and Lone Star Funds’ deal to buy Korea 




     Exchange Bank to HSBC 





 •Covered trade issues including Korea-EU FTA and Korea-US 



     FTA 


April 2004- April 2007

· As a culture reporter, wrote feature stories on social issues including illegal immigrant workers from Southeast Asia, the Philippines, Jehovah’s Witnesses serving jail sentence for refusing to serve in the army 

·     Wrote about performances and arts events at major venues including the Seoul Arts Center, LG Arts Center, Sejong Center, National Museum and various galleries 
Major articles:
· Received awards for 
· “Cancer patients turn to India, hoping for cure”
“Families bank on a possible new way to fight disease”
Jan. 2001- March 2004                   

· Wrote in-depth articles on major business sectors, including automotive, IT, electronics, pharmaceutical and steel industry 

EDUCATION
CASE WESTERN RESERVE UNIVERSITY, Cleveland, Ohio, USA 



Weatherhead School of Management






MBA Graduate May, 2000, Marketing Concentration




Marketing Association

SAN FRANCISCO STATE UNIV., San Francisco, California, USA



BA, Psychology, May, 1997




Magna Cum Laude




International Student Association
                               INHA UNIVERSITY, Incheon



Automatic engineering, 1990-1992

Additional Skills
· Korean (fluent), English, Chinese (intermediate, HSK level 5)
· Received awards from the newsroom for writing influential articles
